
 
 
 

 

Mass Intentions 
Sunday, October 21st        

                                                                                             

 9:00 A.M.    † Claire Heiser / † Erika Rohne /  
 
 

11:00 A.M.   † Ana Luisa Vargas Padilla / † Ángel Luis Burgos /  
                     † Juan Burgos / †  María Eulalia Coyoy / † Vicente 

Martínez Romero / † Manuel de Jesús Arías Espinoza /  
                        † Almas del Purgatorio / † Daniel Aparicio Cardona 

Ramírez / † José Dario Encalada Zhumi / † María Cruz 
Zhumi / † Jesús Domínguez León / † José María Tacuri 
Castillo / † María Jesús Aguilar / † Alfonso 
Domínguez Zhumi / Anthony Iván Guachiac 
(Cumpleaños) /        

 
 

 1:00 P.M.    † Francisca Palacios y las almas del purgatorio    
 
 

                  Monday, October 22nd   
St. John Paul II, Pope  

 7:00 A.M.     Lizbeth Ceballos (health) 
12:15 P.M.    † Grace Louise Buzzi Burns 
 7:00 P.M.     People of the Parish 
 

                                      Tuesday, October 23rd     
St. John of Capistrano, Priest  

 7:00 A.M.     Sr. Marion Mc Linden (health)  
12:15 P.M.    † Pepito Araullo   
 7:00 P.M.     People of the Parish 

 
                  
 

                                         Wednesday, October 24th   
St. Anthony Mary Claret, Bishop 

  7:00 A.M.    People of the Parish  
12:15 P.M.    † Eduardo Leason 
 7:00 P.M.     † Rafaela Cueva 
 
 
                                       
                                                                                                                   

Thursday, October 25th    
  7:00 A.M.   † Joseph Inéz Stennett 
12:15 P.M.    † Elide Thomas 
  7:00 P.M.    People of the Parish 
 

                 Friday, October 26th   
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.   † Miledy Tavares   
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.     People of the Parish 

 

                 Saturday, October 27th        
BVM 

 9:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   † Amanda Salguero & † Julio Arana    
 5:30 P.M.     Verónica Villa (Protection and hope) 
 7:00 P.M.    † Renato Mercedes  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           Jer      31:7-9 
     Heb   5:1-6 
                                           Mk    10:46-52  
 
 

Bread and wine are offered this month for  
the soul of Claire Heiser 

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia de su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 

       

 
 

 

“What do you wish for me to do for you?”  If you are 
considering a vocation as a priest, deacon or in the 
consecrated life, let the grace of prayer encourage you. 
Contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or 
email: vocations@diobrook.org 
 
“¿Que deseas que yo haga por ti?” Si estas 
considerando una vocación como un sacerdote, diacono 
o en la vida consagrada, deja que la gracia de la oración 
te fortalezca. Contacta a la Oficina de vocaciones al 
718-827-2454 o correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 21, 2018 – 
 XXIX Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 
1st Read.: Is 53:10-11 Psalm: 33:4-5,18-20,22 
 2nd Read.: Heb 4:14-16  Gospel: Mc 10:35-45 

 

ACCEPT THE SUFFERINGS 
THAT MUST COME IF WE 

TRULY LOVE OTHERS 
 

My sisters and brothers in the Lord, 

BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today 
I would like to share with you the reflections of Abbott 
Philip of the Monastery of Christ in the Desert 
(Abiquiu, New Mexico), about the message of the Word 
of God on this Sunday:  

Jesus shows us the way to give glory to the 
Father:  become the servant of all and give our lives for 
others.  Are we willing to do that? 

The first reading today is from the Prophet Isaiah.  He 
is very clear that even long before the time of Jesus, a 
deeply religious person could see that one person 
could take on suffering for the good of others.  And the 
person who does that will have many come after who 
are able to live in the light of God.  A truly righteous 
person can offer himself for others and even carry the 
sins of others in some mysterious way.  We see that 
gift of self-offering clearly in the life of Jesus.  We are 
also called to share in that self-offering. 

The second reading is from the Letter to the Hebrews 
and continues the same theme.  We have a high priest 
who is able to sympathize with our weaknesses 
because he has similarly been tested in every way, yet 
without sin.  There is a lesson here for all of us.  Even if 
we have sinned, we often find that we can sympathize 
with others and even help others when we have 
struggle with sin and overcome it in the Lord 
Jesus.  Jesus can help others without sinning.  We can 
sometimes learn from our struggles with sin to offer 
ourselves for others and to give insight about the 
struggle with sin. 

The Gospel from Saint Mark gives us two 
teachings.  One is about wanting spiritual gifts.  Jesus 
is clear that we can have spiritual gifts.  What our role 
in the final Kingdom of Heaven will be is already 
prepared.  Our role is to do the Father’s will in this life 
and to trust that what the Father gives us in heaven will 
be completely wonderful and beyond anything that we 
can imagine. 

Probably many of us never think about our role in 
heaven or what we will do there.  The challenge is 

simply to love God in this life and leave the future to 
the Lord.  If we follow the Lord Jesus, we will surely 
suffer.  Yet at the same time we will share more 
intimately in His life.  In the life to come, we will not be 
jealous or even want to be anything other than we 
are.  We will be loved beyond all that we can imagine. 

So let us be servants to one another, seeking only to 
love one another and to do what will benefit the 
other.  Let us walk with Jesus and accept the sufferings 
that must come if we are truly loving others. 

 (Source:http://www.christdesert.org). 

 

 

CCD Registrations /  
Registraciones para Catecismo 

 

October 
Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
Grupo 24 Horas 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 

NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 
Para mas Información:        (917) 513-3690 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 

 

 

 

 



El Mensaje del Párroco 
 
 
 
 

Domingo 21 de Octubre del 2018 –  
XXIX Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 
1a Lect: Is 53:10-11 Salmo: 33:4-5,18-20,22  

2a Lect.: Heb 4:14-16 Evangelio: Mc 10:35-45 
 
 

EL QUE QUIERA SER GRANDE, 
SEA VUESTRO SERVIDOR 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos: 
  
¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a 
compartir las reflexiones de Fray Miguel de Burgos 
Nuñez, sobre el mensaje de la Palabra de Dios en 
este Domingo: 
 
La primera lectura pone de manifiesto el valor redentor 
del sufrimiento de tal manera que es la Iglesia 
primitiva, después de lo que sucedió con la muerte y 
resurrección de Jesús, quien se atrevió a desafiar a la 
teología oficial del judaísmo y hablar de un Mesías que 
podía sufrir para salvar a su pueblo. Un Mesías que 
viniera a pasearse en medio del pueblo sin 
experimentar sus llantos no sería un verdadero 
liberador. Si Dios sufre con su pueblo, también debía 
sufrir su enviado. 
 
La segunda lectura continúa con la carta a los Hebreos 
en la que se nos muestra el papel del Hijo de Dios 
como Sumo Sacerdote. Para ser sacerdote no basta 
estar muy cerca de Dios, sino también muy cerca de 
los hombres y de sus miserias. Este Sumo Sacerdote, 
aprendió en la debilidad, como nosotros, aunque 
nunca se apartó del camino recto y verdadero: ¡nunca 
pecó!. El sacerdocio de Jesús se amasa en la 
debilidad de nuestra existencia para conducirnos al 
Dios vivo y verdadero, al que no le importan los 
sacrificios rituales, sino el corazón del hombre.  
 
El evangelio nos ofrece una escena llena de 
paradojas, en las que se ponen de manifiesto los 
intereses de sus discípulos y la verdadera meta de 
Jesús en su caminar hacia Jerusalén. Pensaban los 
discípulos que iban a conseguir la grandeza y el poder, 
como le piden los hijos del Zebedeo: estar a su 
derecha y a su izquierda, ser ministros o algo así. 
Incluso están dispuestos, decían, a dar la vida por ello; 
la copa y el martirio es uno de los símbolos de aceptar 
la suerte y el sufrimiento y lo que haga falta. Podemos 
imaginar que los hijos del Zebedeo estaban pensando 
en una copa o bautismo de gloria, más que de 
sufrimiento. Sin embargo la gloria de Jesús era la cruz, 
y es allí donde no estarán los discípulos en Jerusalén. 
Lo dejarán abandonado, y será crucificado en medio 
de dos bandidos. Un Dios que sirve a los hombres no 
es apreciado ni tenido como tal por lo poderosos, pero 
para el mensaje del evangelio, ese Dios que sirve 
como si fuera el último de todos, merece ser tenido por 

el Dios de verdad. Es eso lo que encarna Jesús, el 
profeta de Nazaret. 
 
Llama la atención el v. 45, “el dicho” sobre el rescate por 
todos. Este dicho puede estar inspirado en Is 53,12. No 
se trata propiamente de sacrificio ni de expiación, porque 
Dios no necesita que alguien pague por los otros. No es 
propiamente hablando una idea de sustitución, aunque 
algunos insisten demasiado en ello. Es, en definitiva, 
una idea de solidaridad con la humanidad que no sabe 
encontrar a Dios. Y para ello Él debe pasar por la 
muerte. No porque Dios lo quiera, sino porque los 
poderosos de este mundo no le han permitido hacer 
las cosas según la voluntad de Dios. Pensar que Jesús 
venía a sufrir o quería sufrir sería una concepción del 
cristianismo fuera del ámbito y las claves de la 
misericordia divina. El Hijo del Hombre debe creer en 
el ser humano y vivir en solidaridad con él. El Cur 
Deus homo? (por qué Dios se hizo hombre) de 
Anselmo de Canterbury, debería haberse inspirado 
mejor en esta idea de la solidaridad divina con la 
humanidad que en la visión “jurídica” de una deuda y 
un pago, que sería imposible. Dios no cobra rescates 
con la vida de su Hijo, sino que lo ofrece como don 
gratuito de su amor. 
 
 (Source: http://www.dominicos.org). 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth 
by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic 
Bishops.  All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations 
for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees 
or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de 
Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos 
los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para 
una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que 
todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra 
personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


